Lo

The World's Most Useful Islamic Software”

Surah 23. AI-Muminun

Asad: And so they said: "Shall we believe [them-] two mortals like ourselves - although their people are our
slaves?"

Malik: They said: "What! Should we believe in two human beings like ourselves, and whose people are our
slaves?"

Pickthall: And they said: Shall we put faith in two mortals like ourselves, and whose folk are servile unto
us?

Yusuf Ali: They said: "Shall we believe in two men like ourselves? And their people are subject to us!" *°%*

Transliteration: Fagaloo anuminu libasharayni mithlina wagawmuhuma lana AAabidoona
Khattab:

They argued, “Will we believe in two humans, like ourselves, whose people are slaves to us?”

Author Comments

2904 - Racial arrogance made the Egyptians say, 'These men belong to a race which we hold in
subjection as our slaves: how can we accept them as messengers of Allah?'
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